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บทคัดย่อ 

 
 บทความชิ้นนี้มีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษา “เมียฝรั่ง” ในวรรณกรรมไทยเชื่อมโยงกับบริบทหลังวิกฤต
เศรษฐกิจ พ.ศ.2540 โดยศึกษาจากวรรณกรรมเมียฝรั่งที่เขียนขึ้นโดยนักเขียนที่มีสถานะเป็นเมียฝรั่งทั้งหมด 6 
เล่ม คือ 1. พันธะอนงค์ 2. ฮัลโหล! เมียฝรั่ง 3. นี่ก็...เมียฝรั่ง 4. เป็นชาวแต่งเพื่อหย่า ผลงานของ สุวดี     
5. นางพิม 6. เชยผกา ผลงานของ จันทร์ ศรีจรูญ แอนเดอร์สัน ผลการศึกษาพบว่ามีการน าเสนอเมียฝรั่งใน
วรรณกรรม พ.ศ.2540 แบ่งได้ 2 ประเด็น ได้แก่ เมียฝรั่งกับวาทกรรมความเป็นผู้หญิงเก่ง และ เมียฝรั่งกับการ
ก้าวผ่านเรื่องพรหมจรรย์ โดยเมียฝรั่งในวรรณกรรมไทยช่วงหลังวิกฤตเศรษฐกิจเป็นพ้ืนที่ที่แสดงให้เห็นถึงวาท
กรรมผู้หญิงเก่ง เมื่อเมียฝรั่งคือผู้หญิงที่มีการศึกษาสูง มีหน้าที่การงานที่ดีสามารถพ่ึงพาตนเองได้ ไม่
จ าเป็นต้องอาศัยการแต่งงานกับฝรั่งเพ่ือเปลี่ยนแปลงสถานะทางเศรษฐกิจของตัวเอง รวมถึงสามารถก้าวข้าม
ผ่านเรื่องของพรหมจรรย์ เนื่องจากพวกเธอคือผู้หญิงที่ผ่านการแต่งงานมาก่อนที่จะได้พบรักกับพระเอกของ
เรื่อง อีกทั้งพวกเธอยังสามารถแสดงให้เห็นถึงความปรารถนาทางเพศได้อย่างชัดแจ้ง โดยไม่ได้จ ากัดกรอบให้
อยู่ภายใต้ความเป็นกุลสตรี   

 บทความวิจัย 
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Abstract 

 
This study aims to investigate the representation of Farangs’ Wives in Thai literature after 

the economic crisis in 1997. The data were collected from the six relevant novels written by the 
authors who were Farangs’ Wives: 1. ‘Pantha-anong’  2. ‘Hello: Mia Farang’ 3. ‘Nee Kor… Mia 
Farang’ (This is Also Mia Farang) 4. ‘Phen Chao Tang Puer Ya’ (Getting Married to Divorce) written 
by Suwadee 5.‘Nang Pim’ (Mrs. Pim) and 6. ‘Cheoy Phakaa’ written by Srijan Srijaroon Anderson. 
The findings showed that the presentation of representation of Farangs’ Wives can be divided into 
two aspects: Farangs’ Wives and discourse of women’s prestige and Farangs’ Wives and the 
dilemma of virginity. Farangs’ Wives in the Thai novels after the economic crisis portrayed the 
discourses of outstanding women who were well- educated, prestigious, and independent. As a 
result, there was not any reason for them to marry foreigners to upgrade their household 
economy. Moreover, they had to get over the dilemma of virginity since they used to get married 
before marrying the leading actor of the story. It could also be illustrated that those women had 
highly sexual desires regardless of any norms of virtuous woman characters.  
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บทน า 
 พ.ศ.2505 จอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต์ได้อนุญาตให้กองทัพอเมริกาเข้ามาตั้งฐานทัพในประเทศไทย การมี
ทหารอเมริกันประจ าการจ านวนมากในช่วงสงครามเวียดนามจนกระทั่งกองทัพสหรัฐ อเมริกาได้ถอนกองก าลัง
ออกจากประเทศไทยจนหมดใน พ.ศ.2518 ท าให้เกิดความสัมพันธ์ทางเพศขึ้นระหว่างหญิงไทยและฝรั่ง นั่นคือ
อาชีพขายบริการทางเพศเพ่ือรองรับความต้องการของทหารอเมริกัน การให้บริการทางเพศเริ่มต้นจากการ
เป็นเพ่ือนเที่ยว เพ่ือนนอน กระทั่งได้พัฒนาไปสู่ความ สัมพันธ์ฉันสามีภรรยา ผู้หญิงที่ให้บริการทางเพศ
เหล่านี้ถูกเรียกว่า “เมียเช่า” (วิลลา วิลัยทองและ วริศรา ตั้งค้าวานิช, 2557, น. 1) 
 เมียฝรั่งในทศวรรษ 2510 เป็นปรากฏการณ์ส าคัญจนถูกเลือกใช้เป็นวัสดุน าเสนอผ่านบทเพลง 
ตลอดจนวรรณกรรมก็เช่นเดียวกันได้มีการหยิบยกเรื่องราวของเมียฝรั่งมาสร้างเป็นนวนิยาย และน าไปสร้าง
เป็นละครโทรทัศน์จนเป็นที่นิยม เช่น นวนิยายเรื่อง ข้าวนอกนา (2516) ผลงานของ ศรีฟ้า ลดาวัลย์ ตัวละคร
เมียฝรั่ง ในเรื่อง ข้าวนอกนา เมื่อทหารอเมริกันกลับประเทศ เธอผันตัวไปเป็นผู้หญิงขายบริการในบาร์ และลง
ท้ายด้วยการขายลูกท่ีเกิดจากสามีฝรั่งเพราะต้องการเงินมาใช้จ่าย  
 ทศวรรษ 2530 ระบบเทคโนโลยีที่ทันสมัยในยุคโลกาภิวัตน์ท าให้คนไทยสามารถรับรู้วัฒนธรรมรวมไป
ถึงวิถีชีวิตของคนอีกซีกโลกได้อย่างรวดเร็วประกอบด้วยรัฐบาลก็ผลักดันให้เปิดรับการลงทุนจากต่างประเทศ 
ฝรั่งเดินทางเข้ามาประกอบธุรกิจในประเทศไทย กอปรกับในปี พ.ศ.2530 ประเทศไทยได้ประกาศเป็น “ปีแห่ง
การท่องเที่ยวไทย” หรือ “Amazing Thailand” การเข้ามาท่องเที่ยวของฝรั่งจึงเพ่ิมมากขึ้น ภาพทหารอมริ
กันที่คนไทยคุ้นตาถูกแทนที่ด้วยภาพนักธุรกิจและนักท่องเที่ยวที่มาจากประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ  
 ครอบครัวหลายครอบครัวโดยเฉพาะพ้ืนที่ชนบทในภาคอีสานส่งเสริมให้ลูกหลานของตนเองมีสามีเป็น
ฝรั่ง เพราะเชื่อกันว่าการแต่งงานจะช่วยสร้างความเป็นอยู่ที่ดีขึ้นให้แก่ครอบครัวได้สอดคล้อง กับภาพเมียฝรั่ง 
ในวรรณกรรมช่วงทศวรรษ 2530 งานเขียนของ สีมน ได้น าเสนอเรื่องสั้นมาย แฟร์ เลดี้  เล่าเรื่องราวของ “ตุล
ยา” หญิงสาวชนบทฐานะยากจน ท าให้ขาดโอกาสที่จะศึกษาต่อ ตุลยาคิดอยู่เสมอว่า การแต่งงานจะท าให้พบ
กับชีวิตใหม่ที่สุขสบาย มีหน้ามีตาในสังคม ดังนั้นเธอจึงพยายามทุกวิธีในการหาเงินเพ่ือรวบรวมเป็นค่าเดินทาง
ไปประเทศเยอรมนี โดยหวังจะพบกับฝรั่งที่มีฐานะร่ ารวย สามารถเปลี่ยนฐานะให้เธอได้ 
 มโนทัศน์เกี่ยวกับความสัมพันธ์ของหญิงไทยและชายฝรั่ง ในทศวรรษ 2530 ได้เปลี่ยนแปลงไป โดย
เคลื่อนเปลี่ยนจากภาพเหมารวมของความ สัมพันธ์ที่เกิดขึ้นในสมัยสงครามเวียดนามอย่างน่า สนใจ ผู้คนใน
สังคมยอมรับความสัมพันธ์ระหว่างหญิงไทยและชายฝรั่งเพ่ิมมากขึ้น โดยเฉพาะในเรื่องของการเข้ามาอุ้มชู
ครอบครัวและยกระดับฐานะทางเศรษฐกิจของหญิงไทยให้สูงขึ้น  
 กลางปี 2540 เกิดวิกฤตการณ์ทางการเงิน การคลัง และเศรษฐกิจส่วนรวม ในช่วงหลังวิกฤตเศรษฐกิจ
ฟองสบู่แตก หลายหน่วยงานออกมาช่วย เหลือหาวิธีการลดหนี้ให้ประเทศ เพ่ือพยุงการเงินภายในประเทศ 
อาทิ โครงการ “ผ้าป่าช่วยชาติ หลวงตามหาบัว” ซึ่งได้รับเงินบริจาค 2 พันล้านบาท และทองอีก 1.7 ตัน 
เพ่ือให้รัฐบาลน าไปใช้หนี้ รัฐเองก็มีการรณรงค์ให้คนเมืองที่ตกงานกลับไปพ่ึงพิงครอบครัวที่หมู่บ้าน สนับสนุน
ชุมชนให้ท าโครงการช่วยคนตกงาน (คริส เบเกอร์ และผาสุก พงษ์ไพจิตร, 2557, น. 384-385) 
 ปรากฏการณเ์มียฝรั่งเป็นประเด็นหนึ่งที่ผู้คนในสังคมให้ความสนใจในช่วงเวลาดังกล่าว โดยน าเสนอ
ข่าวผ่านหน้าหนังสือพิมพ์หลายฉบับว่า ผู้หญิงไทยที่แต่งงานกับชายฝรั่งเป็นกลไกหนึ่งในการกอบกู้เศรษฐกิจที่
เกิดข้ึนกับประเทศในช่วงทศวรรษนี้ เมื่อพวกเธอกลายเป็นผู้หญิงที่มีศักยภาพในการน าเงินตราต่างประเทศเข้า
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รัฐจากเครือข่ายสามีชาวต่าง ประเทศ แตกต่างจากช่วงทศวรรษ 2530 ซึ่งเป็นภาพของลูกสาวที่แต่งงานกับ
ฝรั่งเพราะการสนับสนุนของครอบครัวที่ต้องการมีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดีขึ้น สอดคล้องกับเมียฝรั่งใน
วรรณกรรมที่น าเสนอให้เป็นผู้หญิงชนบทยากจนที่ต้องการเปลี่ยนแปลงฐานะทางการเงิน  
 ทั้งนี้จะเห็นได้ว่าการเปลี่ยนแปลงในแง่ของสังคม จะส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงในโลกของวรรณ กรรม 
ดังที่ เกศินี จุฑาวิจิตร (2550, น.11) ได้กล่าวว่า การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับสังคมในช่วง
รอยต่อส าคัญๆ ของสังคม มักจะพบปรากฏการณ์บางอย่างร่วมกันในงานวรรณกรรม ดังนั้นจึงท าให้ผู้วิจัย
สนใจที่จะศึกษาเมียฝรั่งที่อยู่ในพื้นท่ีของวรรณกรรมช่วงพ.ศ. 2540 ว่าในช่วงหลังวิกฤตเศรษฐกิจ ที่บริบททาง
สังคมสร้างให้เมียฝรั่งคือหนึ่งในผู้กอบกู้เศรษฐกิจให้กับประเทศนั้น เมียฝรั่งในพ้ืนที่วรรณกรรมจะถูกน าเสนอ
ออกมาอย่างไร 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษา “เมียฝรั่ง” ในวรรณกรรมไทยเชื่อมโยงกับบริบทหลังวิกฤต
เศรษฐกิจ พ.ศ.2540  

วิธีการศึกษา 
 บทความเรื่องนี้ศึกษาวรรณกรรมเมียฝรั่งที่ตีพิมพ์ครั้งแรกในช่วงปีพ.ศ.2540 ที่เขียนขึ้นโดยนักเขียนที่
มีสถานะเป็นเมียฝรั่งจ านวน 6 เรื่อง พบเมียฝรั่งที่เป็นตัวละครหลักของเรื่อง ดังนี้ 1.“เมธาวี” จากเรื่อง พันธะ
อนงค์ (สุวดี, 2543) 2. “สุวดี” จากเรื่อง ฮัลโหล! เมียฝรั่ง (สุวดี, 2544) นี่ก็...เมียฝรั่ง (สุวดี, 2544) และเป็น
ชาวแต่งเพื่อหย่า (สุวดี, 2544) โดยในการศึกษาครั้งนี้จะท าการเรียกกลุ่มนวนิยายนี้ว่า นวนิยายชุดเมียฝรั่ง 
เนื่องจากนวนิยายทั้ง 3 เล่มใช้ตัวละครเอกตัวเดียวกันในการด าเนินเรื่องและมีเรื่องราวที่ต่อเนื่องกัน 3. “พิมพ์
พิไล” จากเรื่อง นางพิม (จันทร์ ศรีจรูญ แอนเดอร์สัน, 2544)  4.นวลลออ จากเรื่อง เชยผกา (จันทร์ ศรีจรูญ 
แอนเดอร์สัน, 2544)  
 วิธีการศึกษาในครั้งนี้ผู้วิจัยน าเอาแนวคิดทฤษฎีเรื่องของวาทกรรมเข้ามาวิเคราะห์เมียฝรั่งใน
วรรณกรรม พ.ศ.2540 ดังนี้ 
 เสนาะ เจริญพร (2548, น. 300) กล่าวว่า วาทกรรม คือ ข้อความที่ถูกพูดหรือเขียนขึ้นเกี่ยวกับเรื่อง
ใดเรื่องหนึ่ง (เกี่ยวกับชาติ สิ่งแวดล้อม ผู้หญิง ความเป็นไทย ความเป็นตะวันตก) ในสังคมยุคใดยุคหนึ่ง โดย
พิจารณาในแง่ที่เนื้อหาของข้อความดัง กล่าวถูกก ากับด้วยกรอบความรู้ (Episteme) ของสังคมยุคนั้นๆ อีกทั้ง
การไหลเวียนเผยแพร่ของข้อ ความยังส่งผลให้เกิดการปฏิบัติการทางสังคม (Social Practice) บางอย่างที่
สอดคล้องกัน 
 ส าหรับในส่วนของวรรณกรรม สุรเดช โชติอุดมพันธ์ (2548, น. 1-3) ได้กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมเป็น
ปฏิบัติการทางวาทกรรมรูปแบบหนึ่งที่ส่งผลต่อกรอบความคิดของผู้อ่าน วรรณกรรมจึงไม่ได้เป็นสิ่งที่น าเสนอ
ความจริงในอุดมคติ แต่วรรณกรรมเป็นการน าเสนอ “ระบอบแห่งความจริง”  ความจริงที่ผู้เขียนเชื่อเนื่องจาก
อยู่ในกรอบวาทกรรมหนึ่งๆ ภาพแทนในวรรณกรรมจึงไม่ใช่ภาพแทนของความจริงในอุดมคติ แต่เป็นภาพแทน
จากมุมมองของผู้เขียนโดยเฉพาะ ซึ่งนักเขียนเองไม่ได้น าเสนอภาพแทนในกระบวนการที่โปร่งใสหรือเป็นเพียง
การถ่าย ทอดสิ่งรอบข้างโดยไม่ได้มีการบิดเบือน หากแต่เป็นกระบวนการที่แอบแฝงการผลิตความหมายกับสิ่ง
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รอบข้างที่ไม่ได้มีความหมายในตัวเอง ผู้เขียนนับว่ามีความส าคัญอย่างมาก เนื่องจากเป็นผู้ก าหนดกรอบและให้
ความหมายกับสิ่งรอบข้างที่ไม่ได้มีความหมายในตัวเอง 
 ดังนั้นการศึกษาเมียฝรั่งในวรรณกรรม พ.ศ.2540 จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องน าแนวคิดทฤษฎีวาท
กรรม เข้ามาอธิบายและวิเคราะห์ “เมียฝรั่ง” ที่ค้นพบในเรื่อง 
 
ผลการศึกษา 
 ผลการศึกษาพบว่าวรรณกรรมเมียฝรั่งใน ช่วง พ.ศ.2540 ทุกเรื่องเป็นการน าเสนอเมียฝรั่งในฐานะ
ของหญิงสาวที่มีความรู้ ความสามารถสูง มีทักษะทางวิชาชีพที่สามารถพ่ึงพาตัวเองได้ อย่างเช่น “เมธาวี” เมีย
ฝรั่งในเรื่อง พันธะอนงค์ (2543) ที่ประกอบอาชีพวิศวกร หรือตัวละครที่เป็นผู้หญิงในเมืองหลวง ฐานะและ
สถานภาพทางสังคมสูงเป็นลูกสาวคนเดียวของท่านรัฐมนตรีเช่น “นวลลออ” ในเรื่อง เชยผกา 
 ทั้งนี้ผู้วิจัยจะแบ่งออกเป็นประเด็นย่อยดังนี้ เมียฝรั่งกับวาทกรรมความเป็นผู้หญิงเก่ง และ เมียฝรั่งกับ
การก้าวผ่านเรื่องพรหมจรรย์ 
 
เมียฝรั่งกับวาทกรรมผู้หญิงเก่ง 
 การเข้าสู่ยุคโลกาภิวัตน์ท าให้เศรษฐกิจเติบโตขึ้นอย่างรวดเร็ว อันเนื่องมาจากเรื่องของเทคโนโลยี ที่
ก้าวไกล การติดต่อสื่อสารที่ไร้พรมแดน การเข้ามาท าธุรกิจของชาวต่างชาติมีเพ่ิมมากขึ้น ประเทศไทยเกิดการ
เปลี่ยนแปลงไม่ว่าจะเป็นเรื่องของการก้าวเข้าสู่ภาคอุตสาหกรรม ส่งผลไปถึงสังคมและวัฒนธรรม รวมถึงการ
ให้ความส าคัญกับบทบาทของผู้หญิง โดยการสนับสนุนให้ผู้หญิงก้าวเข้าสู่โลกของการท างานมากขึ้น 
 การเติบโตทางเศรษฐกิจแบบก้าวกระโดดได้ชักน าผู้หญิงจ านวนมากเดินออกจากเส้นทางอุดมคติ “แม่
ศรีเรือน” ซึ่งอยู่แต่เพียงพ้ืนที่ในครัวเรือนก้าวสู่เส้นทางอุดมคติ “ผู้หญิงเก่ง” ในพ้ืนที่แห่งการท า งานนอกบ้าน 
เข้าสู่ต าแหน่งหน้าที่และสถานภาพที่เคยสงวนไว้ให้ผู้ชาย (นพพร ประชากุล, 2548, ค าน าเสนอ) เช่นเดียวกับ
ตัวละครเมียฝรั่งในงานวรรณ กรรมช่วงทศวรรษ 2540 ทั้งนี้ผู้วิจัยพบว่า ตัวละครเมียฝรั่งที่ศึกษานั้นมีวาท
กรรมผู้หญิงเก่งไหลเวียนอยู่ ทั้งในเรื่องการศึกษาสูง หน้าที่การงานดี ตามแบบฉบับของผู้หญิง เก่งที่สังคมยก
ย่อง 

ผลการศึกษาพบว่าในนวนิยายทั้ง 6 เรื่อง ได้น าเสนอภาพของผู้หญิงที่สอดคล้องกับวาทกรรมผู้หญิง
เก่ง ได้แก่ สุวดี จากนวนิยายชุดเมียฝรั่งที่ประกอบด้วยเรื่อง ฮัลโหล! เมียฝรั่ง นี่ก็...เมียฝรั่ง และ เป็นชาวแต่ง
เพื่อหย่า จบทาง Computer Controlling จากอเมริกา และหลังจากที่ตามสามีมาอยู่ที่เนเธอร์แลนด์ เธอก็ยัง
ได้เรียนต่อเพ่ิมเติม ทางด้านภาษาทั้งดัตช์ อังกฤษ รวมถึงเรียนเพ่ิมเติมทางด้านคณิตศาสตร์ และบริหารธุรกิจ 
และหลังจากที่สุวดีย้ายมาอยู่ฮอลแลนด์กับสามีแล้ว เธอยังได้ประกอบอาชีพครูสอนอยู่ในโรงเรียนอาชีวะและ
มหาวิทยาลัยในประเทศฮอลแลนด์ รวมทั้งอาชีพนักสังคมสงเคราะห์ 

พิมพ์พิไล เรื่อง นางพิม เป็นหญิงสาวที่เคยเป็นนักเรียนประจ าอยู่ที่สวิตเซอร์แลนด์ เนื่องจากพ่อของ
เธอท างานอยู่ในองค์กรนานาชาติประจ าการอยู่ในประเทศแถบยุโรป ท าให้พิมพ์พิไลสามารถพูดได้หลายภาษา 
หลังจากที่เรียนจบเธอก็ได้เข้าท างานในองค์กรนานาชาติเช่นเดียวกับพ่อของเธอ มีอาชีพเป็นนักแปลของ
องค์กรสอดคล้องกับความสามารถที่เธอมีนั้นคือการสื่อสารได้หลายภาษา ไม่ว่าจะเป็นภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส 
เยอรมัน 
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นวลลออ ในเรื่อง เชยผกา เรียนจบคณะอักษรศาสตร์ วิชาเอกภาษาเยอรมัน และเนื่องจากเธอ
สามารถสื่อสารภาษาเยอรมันได้ดี ท าให้ ไท พระเอกของเรื่องมีการชักชวนให้เธอมาท างานแปลเอกสารให้กับ
บริษัทของเขาตั้งแต่แรกเจอ  

“คุณนวลเรียนภาษาเยอรมันหรือ? พูดได้ถูกต้องดีมากเลยครับ” เขาชม เธอยิ้มรับ 
“เรียนคณะอักษรศาสตร์ เอกภาษาเยอรมัน น่ะค่ะ เรียนมานานแล้ว ตอนนี้อยู่ปีสี่ ใกล้จบแล้วค่ะ” 

เธออธิบายให้เขาเข้าใจว่าท าไมเธอจึงมีความรู้ภาษาเยอรมันค่อนข้างดี 
“มหาวิทยาลัยคุณไม่ไกลจากที่นี่ ไม่ทราบว่าคุณนวลสนใจจะรับงานพิเศษแปลภาษาไทยเป็นเยอรมัน

บ้างไหม เพราะเอกสารบางอย่างจะช่วยประหยัดเวลาในการท างานของผมมาก” เขาถาม 
ไม่ทราบว่าจะท าได้หรือเปล่าน่ะซิคะ?” 
“ไม่น่าจะยากส าหรับคุณ ผมขอเบอร์ติดต่อคุณไว้ได้ไหมครับ?” หญิงสาวสบตาเขานิดหนึ่งก่อนจะ

พยักหน้า  
              (เชยผกา, น.28) 

บทนี้กล่าวถึงฉากที่ไทได้เจอกับนวลลออเป็นครั้งแรก และได้ทราบว่าน วลลออสามารถพูด
ภาษาเยอรมันได้ดี เขาจึงชักชวนให้เธอไปท างานแปลเอกสารจากภาษาไทยเป็นภาษาเยอรมันทั้งที่เธอยังเป็น
แค่นักศึกษาชั้นปีที่ 4 ตัวบทดังกล่าวแสดงให้เห็นว่านวลลออเป็นผู้หญิงที่เก่งและมีความ สามารถท าให้เธอ
สามารถหารายได้ให้กับตัวเอง ต้ัง แต่ยังเรียนไม่จบมหาวิทยาลัย 

เมธาวี จากเรื่อง พันธะอนงค์ ที่จบปริญญาทางด้านวิศวกรรมศาสตร์ ปริญญาโทจากประเทศอังกฤษ 
หลังจากที่แต่งงานเธอได้ย้ายตามสามีมาท า งานเป็นวิศวกรของบริษัทใหญ่ในเมืองอัมสเตอร์ดัม ประเทศ
ฮอลแลนด์ การสร้างตัวละครเมธาวีให้ประกอบอาชีพอาชีพวิศวกรเป็นการน าเสนอเพ่ือให้ เห็นว่า 
ความสามารถของเมียฝรั่งมีเพียงพอที่จะท า งานที่เคยเป็นงานที่ถูกจ ากัดให้เป็นแค่พ้ืนที่การท า งานของผู้ชาย 
ตัวบทมีการน าเสนอให้เห็นถึงความประหลาดใจของตัวละครอ่ืนที่ตัวละครเมียฝรั่งได้มาท างานบริษัทขนาด
ใหญ่ ในประเทศฮอลแลนด์  

หล่อนมาอยู่ในฮอลแลนด์ได้อย่างไร ผู้หญิงต่างชาติต่างภาษาถ้าได้มาท างานในฮอลแลนด์แล้วมีหน้าที่
การงานเป็นถึงวิศวกรอย่างนี้ แปลว่าเจ้าหล่อนจะต้องมีความสามารถสูงพอดู 

(พันธะอนงค์, น. 228) 

ตัวบทที่ยกมานี้ เป็นความรู้สึกของลีเซ็ทต้าซึ่งเป็นภรรยาเก่าของอิสราเอลพระเอกของเรื่อง เธอรู้สึก
ประหลาดใจ เมื่อพบว่าเมธาวีนอกจากจะมีรูป ร่างหน้าตาที่สวยแล้ว เมธาวียังเป็นผู้หญิงเก่งที่สามารถเข้ามา
ท างานเป็นวิศวกรที่ประเทศฮอลแลนด์ ตัวบทได้แสดงให้เห็นว่าผู้หญิงอย่างเมธาวีเป็นผู้หญิงที่มีความพร้อมใน
ทุกด้าน จนท าให้ผู้หญิงตะวันตกอย่างลีเซ็ทต้าเกิดความรู้สึกอิจฉา   

ความสามารถในหน้าที่การงานของเมธาวียิ่งประจักษ์ชัดขึ้น เมื่อเธอจะลาออกจากบริษัทหลังจากมี
ปัญหากับสามี หัวหน้าห้ามปรามไม่ให้เธอลาออก และยังให้อภิสิทธิ์กับเธออนุญาตให้เธอลางานจนกว่าเธอจะ
ได้ย้ายไปประจ าท่ีสาขาอ่ืน 
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“ร้องไห้เถอะ แต่ร้องเพียงครั้งเดียวส าหรับอัลเบิร์ต แล้วอย่ายอมเสียน้ าตาให้เขาอีก... ฉันอนุญาตให้
เธอลางานจนกว่าบริษัททางสาขาต่างจังหวัดตอบรับเธอเข้าประจ าหน่วยวางแผนและควบคุมก าลังการผลิต” 

             (พันธะอนงค์, น. 48) 
“มีวิศวกรผู้หญิงคนหนึ่ง ท างานที่บริษัทเราได้สองปีครึ่งแล้ว ก าลังมีปัญหากับสามี แม่ไม่อยากเสีย

มันสมองดีๆ ลูกหาต าแหน่งให้ลงด้วย พยายามดึงให้อยู่กับเรา...” 
        (พันธะอนงค์, น. 53) 
 

ตัวบทแรกเป็นฉากที่อิงกริดซึ่งเป็นหัวหน้างานของเธอก็เข้าช่วยเหลือทันที หลังจากที่รับทราบว่า
เมธาวีมีปัญหาเรื่องครอบครัว โดยให้เธอย้ายไปท างานที่สาขาต่างจังหวัด เพราะอิงกริดไม่ต้องการให้คนเก่ง
อย่างเมธาวีลาออก เชื่อมโยงกับตัวบทที่สองซึ่งเป็นฉากที่อิงกริดติดต่อกับฟลอรีสลูกชายที่ท างานสาขา
ต่างจังหวัดเพ่ือให้เมธาวีย้ายไปท างานที่นั้น ในขณะที่ก าลังท าเรื่องขอหย่ากับสามี 

การย้ายเข้าไปในสถานที่ท างานแห่งใหม่ของเมธาวีในช่วงแรก แม้ตัวเธอเองก าลังทุกข์ เกิดความ รู้สึก
ซึมเศร้า เพราะมีปัญหาครอบครัว แต่เธอก็ยังท าให้เพ่ือนร่วมงานเกิดความรู้สึกทึ่งกับความสามารถในการ
ท างานของเธอได้  

“ไม่น่าเชื่อเลยนะหัวหน้า” วิศวกรที่ควบคุมก าลังการผลิตบ่นพึมพ า      
“ตัวผอม กระจิ๊ดเดียว ค านวณแผนการวางผลิตได้เก่งชะมัดเลย” 
“สมองไม่ผอมตามตัวไง” ฟรอรีสตอบปนหัวเราะ ความสนใจที่มีต่อวิศวกรสาวผู้ถูกส่งตัวปัจจุบันทัน

ด่วนจากบริษัทแม่เพ่ิมมากข้ึนทุกขณะ  
(พันธะอนงค์, น. 53) 

ตัวบทที่ยกมาเป็นบทสนทนาระหว่าง    ฟรอรีสกับเพ่ือนร่วมงานเกี่ยวกับเรื่องการท างานของ เมธาวี 
โดยช่วงแรกที่เมธาวีย้ายเข้าไปท างาน เพ่ือนร่วมงานยังไม่ไว้ใจกับการท างานของเธอ เนื่องจากเธอดูเหม่อลอย 
เศร้า เพราะก าลังมีปัญหากับสามี แต่สุดท้ายเมธาวีก็แสดงให้เห็นว่าเธอสามารถท างานส าเร็จและเป็นที่พ่ึง
พอใจของเพ่ือนร่วมงานแม้ตัวเธอเองจะมีปัญหาส่วนตัวอยู่ก็ตาม 
 การศึกษาหน้าที่การงานของตัวละครเมียฝรั่ง พบว่า เมียฝรั่งมีความโดดเด่นในเรื่องของการใช้ภาษา
เมื่อเธอสามารถสื่อสารได้หลายภาษา ทั้งนี้เกิดจากการร่ าเรียนในมหาวิทยาลัย การได้ไปใช้ชีวิตอยู่ที่เมืองนอก
ตั้งแต่เด็กๆ และการสื่อสารภาษาต่าง ประเทศได้ดี ท าให้มีงานท าตั้งแต่ยังเรียนไม่จบมหาวิทยาลัย  
 นอกจากนี้ยังพบว่าแม้เมียฝรั่งจะมีการย้ายถิ่นฐานโดยการตามสามีมาอยู่ต่างประเทศ แต่เธอก็ไม่ได้
จ ากัดตัวเองให้อยู่แต่พ้ืนที่ภายในบ้านเพ่ือรอรับเงินจากสามีฝรั่ง หากยังมีการหางานท าตามวุฒิการศึกษาที่ได้
เล่าเรียนมา และถึงแม้จะต้องท างานในประเทศที่ไม่ใช่บ้านเกิดเมืองนอนของตัวเอง ตัวละครเมียฝรั่งก็มี
ศักยภาพในการท างานสูงพอที่จะท าให้เจ้านายและเพ่ือนร่วมงานเกิดความรู้สึกประทับใจและชื่นชมกับการ
ท างานของตน   

ทั้งนี้ วาทกรรมหญิงเก่งท่ีพบในเมียฝรั่งในวรรณกรรมไทยพ.ศ. 2540 นั้นเป็นสิ่งที่สอดคล้องกับบริบท
ช่วงวิกฤติเศรษฐกิจ เนื่องจากภาวะที่เศรษฐกิจตกต่ าท าให้ผู้หญิงต้องก้าวเข้าสู่โลกของการท างาน ดังที่ได้เห็น
จากการศึกษาตัวละครเมียฝรั่งพบว่าเมียฝรั่งในวรรณกรรมไทยพ.ศ.2540 มีการประกอบอาชีพเพ่ือหาเลี้ยง
ตัวเองและครอบครัว และพวกเธอก็ไม่จ าเป็นต้องใช้การแต่งงานกับสามีฝรั่งเพ่ือเปลี่ยน แปลงชีวิตหรือ



วารสาร อัล-ฮิกมะฮฺ มหาวิทยาลัยฟาฏอนี                                                       ปีท่ี 9 ฉบับท่ี 18 กรกฎาคม-ธันวาคม 2562           
วรวรรณ บุญรัตน์ และ วิมลมาศ ปฤชากุล                         “เมียฝรั่ง”ในวรรณกรรมไทยหลังวิกฤตเศรษฐกิจ.... 

 

126 

ยกระดับฐานะทางเศรษฐกิจเหมือน กับเมียฝรั่งในวรรณกรรมไทยทศวรรษ 2530 ซึ่งเล่าเรื่องราวของสาว
ชนบทที่ต้องการพบรักกับผู้ชายฝรั่งฐานะร่ ารวย เพื่อเปลี่ยนแปลงฐานะทางเศรษฐกิจของตนเองและครอบครัว 

 

เมียฝรั่งกับการก้าวผ่านเรื่องพรหมจรรย์ 
 

 เมียฝรั่งกับวาทกรรมผู้หญิงเก่งในหัวข้อที่แล้ว แสดงให้เห็นสภาพสังคมสมัยโลกาภิวัตน์ที่เปิดโอกาสให้
ผู้หญิงมีเสรีภาพในการใช้ชีวิตมากยิ่งขึ้น หากแต่เรื่องของเพศวิถี (sexuality) หรือ แนวประพฤติปฏิบัติที่
เกี่ยวข้องกับกามารมณ์ รวมไปถึงแรงปรารถนาจากส่วนลึก การแสดงออก และความคาดหวังของบุคคลนั้นๆ 
ในเรื่องดังกล่าว (เสนาะ เจริญพร, 2548, น. 216) กลับถูกควบคุมไว้ด้วยกรอบของสังคมและวัฒนธรรมไทย 

“พรหมจารี” เป็นอุดมการณ์หลักในสังคม ไทยที่ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการควบคุมเพศวิถีของผู้หญิง
มาช้านาน ความสมหวังในชีวิตคู่ซึ่งเป็นยอดปรารถนาของผู้หญิงทุกยุคทุกสมัยถูกผูกติดไว้กับการเก็บรักษาเยื่อ 
พรหมจรรย์ของหญิงสาวอย่างเข้มงวด พรหมจารีของผู้หญิงมิใช่สิ่งที่ต้องเก็บรักษาไว้ชั่วชีวิต หากแต่สามารถ
เสียได้ในบริบทที่ถูกต้องนั่นคือภาย ใต้การแต่งงาน (ชเนตตี ทินาม และ อรวรรณ ปิลันธน์โอวาท, 2554, น. 
15) ขนบในเรื่องนี้พบได้จากนวนิยายแนวชีวิตและครอบครัว เมื่อนางเอกในเรื่องถูกสร้างให้สงวนความบริสุทธิ์
ไว้ให้ชายคนเดียวนั้นคือพระเอกของเรื่อง แต่เมียฝรั่งในวรรณกรรมไทย พ.ศ.2540 กลับเป็นนางเอกที่แตกต่าง
จากขนบของวรรณกรรมชีวิตและครอบครัว เมื่อเธอไม่ใช่หญิงสาวบริสุทธิ์และผ่านการแต่งงานมาก่อนที่จะเจอ
พระเอก 

ตัวละครเมียฝรั่งในวรรณกรรมไทย พ.ศ.2540 ที่มีการหย่าร้างกับสามี คือ สุวดี จากนวนิยายชุดเมีย
ฝรั่ง และ เมธาวี จากเรื่อง พันธะอนงค์ โดยทั้งสองตัวละครได้แต่งงานกับสามีฝรั่งและย้ายตามสามีไปอยู่
ต่างประเทศเช่นเดียวกัน หากแต่การด าเนินเรื่องก็น าพาให้ทั้งสองคนได้พบกับรักครั้งใหม่ รายละเอียดดังจะ
กล่าวต่อไปนี้ 

สุวดี นางเอกจากนวนิยายชุดเมียฝรั่ง การหย่าร้างของสุวดีเกิดขึ้นจากการที่เธอและสามีชาว
ฮอลแลนด์เกิดการโต้เถียงกันอยู่ประจ า ครั้งสุดท้ายสามีของสุวดีมีการลงมือลงไม้ ท าร้ ายร่างกายกัน จนเป็น
เหตุให้เธอฟ้องหย่าสามีชาวฮอลแลนด์ (เป็นชาวแต่งเพ่ือหย่า, น.14) หากแต่หลังจากที่หย่าร้างกับสามี สุวดีก็มี
ชายหนุ่มเข้ามาในชีวิต เพราะอยากจะสานสัมพันธ์รักกับเธอ 

“ผมชอบคุณจริงๆ นะสุวดี... ได้ยินเสียงคุณคุยกับเพื่อนของคุณตั้งแต่วันแรก ผมนั่งหัวเราะคุณไปด้วย 
เพราะวิธีการพูดของคุณนั้นแปลก แถมอธิบายวิธีชงคาปูชิโนได้ตลก ผมจ าได้ว่าคุณยิ้มให้ผม มันเป็นรอยยิ้ม
ของคนท่ีมีความจริงใจกับโลกนี้...” 

“แต่ฉันอายุมากกว่าคุณตั้ง 5 ปี เอเวิร์ต... อย่าให้เป็นมากกว่านี้เลยนะ” 
“แค่ 5 ปีเท่านั้นเอง... ดูไม่ออกหรอกว่าคุณอายุมากกว่าผม และผมก็ไม่ได้ถือว่าเป็นเรื่องส าคัญ...”  

(เป็นชาวแต่งเพ่ือหย่า, น. 248) 

เอเวิร์ตเป็นหนึ่งในชายหนุ่มชาวฮอลแลนด์ที่เข้ามาจีบสุวดี เนื่องจากประทับใจในการพูดจาและ
รอยยิ้มของสุวดีตั้งแต่แรกเห็น แม้ว่าสุวดีจะมีอายุมากกว่าตนเองก็ตาม หากแต่สุดท้ายเรื่องจบลงด้วยการที่สุว
ดีได้รักกับผู้พิพากษาเปาล์พ่อม่ายหนุ่มชาวฮอลแลนด์ที่พัฒนาความสัมพันธ์จากเพ่ือนจนกลาย เป็นคนรัก 
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“ถูกที่สุดก็คือ... ผมก าลังรักผู้หญิงที่อยากอยู่กับลูกนานๆ จนลูกของเขาโตเป็นหนุ่ม คนที่อยากอยู่คน
เดียวเพราะมีอิสระ ขับรถซิ่งให้ผมสั่งปรับทีละ 550 กิลเดอร์ คนที่ไม่ต้องการกลับบ้านตามเวลาที่ก าหนดเพราะ
ผมถือกะละมังข้าวรออยู่ แล้วเขาก็ไม่ต้องการฟ้องหย่าผม เพราะเขาไม่ต้องการแต่งงานกับผม”  

(เป็นชาวแต่งเพ่ือหย่า, น. 266) 

สุวดีตัดสินใจคบกับผู้พิพากษาเปาล์แต่อยู่ภายใต้เงื่อนไขที่จะไม่แต่งงาน เนื่องจากกลั วจะมีปัญหา
เช่นเดียวกับท่ีเกิดข้ึนกับเธอและสามีคนเก่าท่ีจบลงด้วยการฟ้องหย่า ตัวบทข้างต้นเป็นการบอกความรู้สึกของผู้
พิพากษาเปาล์ให้สุวดีรับรู้ หลังจากท่ีเธอปฏิเสธการขอแต่งงานของเขา  

ผู้พิพากษาเปาล์ยอมรับในเงื่อนไขที่สุวดีจะไม่แต่งงานกับเขา แม้เธอจะมีสถานะเป็นแม่ม่ายลูกติด 
ต้องการอิสระในการด าเนินชีวิต ไม่ต้องการอยู่ในกรอบของความเป็นแม่บ้านที่ต้องกลับบ้านตรงเวลาเพ่ือกิน
ข้าวพร้อมกับสามีท่ีบ้าน โดยให้เหตุผลในการยอมครั้งนี้ว่าเป็นเพราะรักในตัวของสุวดี 

  เมธาวีจากเรื่อง พันธะอนงค์ ก็เป็นอีกหนึ่งเมียฝรั่งในวรรณกรรมไทย พ.ศ.2540 ที่ผ่านการแต่งงาน
มาก่อน เริ่มจากการที่เธอตัดสินใจแต่งงานกับอัลเบิร์ตหนุ่มวิศวกรชาวฮอลแลนด์ ทั้งคู่พบรักกันที่เมืองไทย โดย
หลังจากที่แต่งงานกัน เมธาวีตัดสินใจย้ายตามอัลเบิร์ตมายังฮอลแลนด์ จนวันหนึ่งเธอพบว่าอัลเบิร์ตกับเย็นนิ
เฟอร์เลขาส่วนตัวของเขาแอบมามีเพศสัมพันธ์กันในบ้าน เธอจึงตัดสินใจย้ายไปท างานอีกเมืองหนึ่ง เพ่ือรอการ
หย่าขาดจากเขา ที่นั้นท าให้เธอพบกับนายแพทย์ยุสติน อิสราเอล 

 เจ้าหล่อนเคลื่อนร่างลงต่ า...จนถึง...แล้วเขาก็ได้รับรู้ถึงความนุ่มของปลายลิ้นอันสนอ่อนหวาน เว้าวอน
แทบขาดใจ 
 อิสราเอลแทบจะส าลักความสุข ไม่เชื่อตัวเองเลยว่านี่คือเมธาวี ผู้หญิงที่เขาเห็นว่าเจ้าหล่อนแสนจะขี้
อาย ลักษณะภายนอกของหล่อนค่อนข้างสงบนิ่ง ดวงตาของหล่อนไม่วอกแวก ส่อถึงความเด็ดขาดในการ
ตัดสินใจ นี่หล่อนท าทุกอย่างให้เขา...อย่างรู้ว่าความสุขของผู้ชายอยู่ตรงส่วนใด  

        (พันธะอนงค์, น. 166-167) 

 ตัวบทข้างต้นเป็นฉากที่มาจากเรื่อง พันธะอนงค์ โดยเป็นฉากที่บรรยายการร่วมรักของอิสราเอลและ
เมธาวีพระเอกนางเอกของเรื่อง การที่เมธาวีท ารักผ่านการออรัลเซ็กซ์ด้วยปากให้กับอิสราเอลขัดแย้งกับบุคลิก
ที่สงบนิ่งของเธอ จนอิสราเอลแทบไม่อยากเชื่อ ตัวบทยังท าการบรรยายให้เห็นอีกว่าเมธาวีคือผู้หญิงที่สามารถ
สร้างความสุขสมให้กับคู่รักได้อย่างดี เมื่อเธอรู้ว่าจะต้องสัมผัสส่วนไหนหรือบริเวณใดที่จะท าให้ผู้ชายอย่าง
อิสราเอลเกิดความสุขจากการร่วมรักได้ เสน่ห์ทางเพศของเมธาวีมีความโดดเด่นจนท าให้อิสราเอลกล่าวว่าเธอ
คือ ‘สัญลักษณ์ท่ียั่วเย้าอารมณ์ทางเพศของผู้ชาย’  

หล่อนคงไม่รู้ตัวหรอกว่า หล่อนเป็นสัญลักษณ์ที่ยั่วเย้าอารมณ์ทางเพศของผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็นรูปร่าง
หน้าตา กิริยาการพูด ท่าเดินเหิน ทุกอย่างในตัวหล่อนสามารถกระตุ้นอารมณ์ทางเพศของผู้ชายได้ทั้งหมด มัน
เป็นสิ่งที่มีอยู่ในธรรมชาติของหล่อน ผู้ชายคนใดที่มีโอกาสได้ใกล้ถึงขนาดนี้ ย่อมต้องใช้สมาธิในการหักห้ามใจ
ตัวเองอย่างมาก... 

 
    (พันธะอนงค์, น. 182-183) 



วารสาร อัล-ฮิกมะฮฺ มหาวิทยาลัยฟาฏอนี                                                       ปีท่ี 9 ฉบับท่ี 18 กรกฎาคม-ธันวาคม 2562           
วรวรรณ บุญรัตน์ และ วิมลมาศ ปฤชากุล                         “เมียฝรั่ง”ในวรรณกรรมไทยหลังวิกฤตเศรษฐกิจ.... 

 

128 

ตัวบทนี้เป็นการวิพากษ์เมธาวีผ่านอิสราเอล โดยอิสราเอลมองว่าเพราะเมธาวีเป็นหญิงสาวที่มีเสน่ห์
ทางเพศ  ไม่ว่าจะเป็นบุคลิก รูปร่างหน้าตา ล้วนแต่สามารถกระตุ้นอารมณ์ทางเพศของผู้ชายได้  และมองว่า
เรื่องยากที่ผู้ชายที่ได้ใกล้ชิดกับเมธาวีจะสามารถระงับอารมณ์ปรารถนาในตัวเธอ  

ข้อมูลที่พบเกี่ยวกับเมียฝรั่งที่มีสถานะเป็นผู้หญิงที่ผ่านการแต่งงานมาแล้วนั้น แสดงให้เห็นว่าการเป็น
ม่ายไม่ได้ท าให้เสน่ห์ของเมียฝรั่งลดลง แม้จะมีเงื่อนไขในเรื่องของการมีลูกติด หรือไม่ต้องแต่งงาน เพราะไม่
อยากติดอยู่กับกรอบของความเป็นแม่บ้าน หากยังสามารถดึงดูดให้เพศตรงข้ามหลงรักและยอมรับในเงื่อนไขที่
เธอสร้างข้ึนมาได้ดังเช่น สุวดี นางเอกในนวนิยายชุดเมียฝรั่ง 

นอกจากนี้การเป็นม่ายยังท าให้เมียฝรั่งมีเสน่ห์ทางเพศเพ่ิมมากขึ้น เห็นได้จากเสน่ห์ทางเพศของ 
เมธาวี ในเรื่อง พันธะอนงค์ เมื่อเธอสามารถตอบสนองความต้องการทางเพศของฝ่ายชายได้อย่างน่าประทับใจ 
รู้ว่าจุดไหน หรือบริเวณใดจะสร้างความสุขให้กับการมีเพศสัมพันธ์กับพระเอกของเรื่องได้ ไม่ได้ถูกจ ากัดสิทธิ์ให้
เป็นผู้หญิงที่อยู่ในกรอบของกุลสตรี หากสามารถแสดงความปรารถนาทางเพศหรือเป็นตัวแทนของความ
ร้อนแรงทางเพศได ้

 
สรุปผลการศึกษา 

การศึกษาในครั้งนี้พบ เมียฝรั่งในวรรณ กรรม พ.ศ. 2540 แบ่งย่อยออกเป็น 2 ประเด็น คือ เมียฝรั่ง
กับวาทกรรมผู้หญิงเก่ง และ เมียฝรั่งกับการก้าวข้ามพรหมจรรย์ โดยในหัวข้อ เมียฝรั่งกับวาทกรรมผู้หญิงเก่ง
พบว่า ตัวละครเมียฝรั่งที่เป็นตัวเอกของเรื่อง เป็นหญิงสาวที่ล้วนแล้วแต่มีการศึกษาที่ดี การงานที่มั่นคง พวก
เธอใช้ความสามารถในการที่เล่าเรียนมาประกอบอาชีพเลี้ยงตนเองได้ โดยไม่จ าเป็น ต้องอาศัยการแต่งงานกับ
ฝรั่งเพ่ือยกระดับสถานะทางการเงินของตัวเอง แสดงให้เห็นถึงการพ่ึงพาตน เองเฉกเช่นที่สังคมต้องการให้
เกิดขึ้น อันเนื่องมาจากบริบทในช่วง พ.ศ.2540 ภาวะหลังวิกฤติเศรษฐกิจท าให้ผู้หญิงต้องก้าวเข้าสู่โลกการ
ท างาน สังคมสนับ สนุนให้ผู้หญิงเก่งและแกร่ง เพ่ือที่จะสามารถด ารง ชีวิตอยู่ได้แม้จะเจอกับสภาวะเศรษฐกิจ
ที่ย่ าแย่ก็ตามทั้งนี้พบว่ามีแตกต่างจากวรรณกรรมเมียฝรั่งช่วง พ .ศ. 2530 ที่เป็นภาพของผู้หญิงที่ไม่ได้มี
การศึกษาสูง เป็นผู้หญิงในชนบทที่ต้องการมีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดีขึ ้นจากการไปเป็นเมียฝรั่ง ซึ่งเกี่ ยว 
เนื่องกับบริบทของช่วงเวลาดังกล่าวที่มีการสนับ สนุนให้ลูกสาวโดยเฉพาะในพ้ืนที่ภาคอีสานแต่ง งานกับ
ฝรั่งเพ่ือยกระดับฐานะทางครอบครัวให้ดีขึ้น  

ส าหรับหัวข้อ เมียฝรั่งกับการก้าวข้ามพรหมจรรย์ นั้น พบว่า เมียฝรั่งในวรรณกรรมไทย พ.ศ.2540 
เป็นนางเอกที่แตกต่างจากขนบของหญิง ไทยที่ถูกยึดโยงไว้กับวาทกรรมกุลสตรี เมื่อพวกเธอคือผู้หญิงที่ผ่าน
การหย่าร้าง โดยก้าวข้ามผ่านเรื่องของพรหมจรรย์ที่สังคมมองว่าเป็นสิ่งที่สร้างคุณค่าให้กับความเป็นหญิง ท า
ให้เห็นว่าแม้เมียฝรั่งจะผ่านการแต่งงานมาแล้ว แต่เสน่ห์ทางเพศของเธอยังสามารถสร้างแรงปรารถนาให้เกิด
ขึ้นกับเพศชาย เป็นสัญลักษณ์ของความเร้าร้อนทางเพศได้ 
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